
راهنمای جامع املای دشوارترین واژگان زبان

فارسی: کلید گشودن گنجینهٔ نگارش صحیح

مقدمه: چرا املای فارسی دشوار است؟

زبان فارسی، این میراث گران‌بهای فرهنگی، با وجود زیبایی و شیوایی بی‌نظیرش، در حوزهٔ نگارش و املا

چالش‌هایی را پیش روی نویسندگان و علاقه‌مندان قرار می‌دهد. این دشواری‌ها عمدتاً ناشی از چند عامل

کلیدی هستند: هم‌آوایی حروف، وام‌واژه‌های عربی، و تشابه ظاهری و معنایی کلمات.

در زبان فارسی، چندین حرف وجود دارند که تلفظ یکسانی دارند )مانند “س”، “ص”، “ث” یا “ز”، “ذ”،

“ض”، “ظ”(. این هم‌آوایی، به ویژه در کلماتی که ریشهٔ عربی دارند، نویسنده را در انتخاب حرف صحیح
دچار تردید می‌کند. همچنین، برخی کلمات فارسی با وجود تلفظ مشابه، معانی کاملاً متفاوتی دارند و

انتخاب املای نادرست می‌تواند معنای کل جمله را دگرگون سازد. هدف از این نوشتار، ارائهٔ یک راهنمای

جامع و کاربردی برای تسلط بر املای این واژگان دشوار است تا نگارش شما از هرگونه لغزش املایی

مصون بماند.

بخش اول: چالش هم‌آوایی و حروف چهارگانه

بخش عمده‌ای از غلط‌های املایی در فارسی، به دلیل وجود چهار دسته از حروف هم‌آوا است که هر کدام از

زبان عربی وارد شده‌اند و در فارسی تلفظ یکسانی پیدا کرده‌اند.



۱. حروف “س”، “ص”، “ث” )سه‌گانهٔ س(

دلیل و نکتهٔ املاییاملای صحیحکلمهٔ دشوار

به معنی “برابر شدن” یا “هم‌زمان شدن” است و با “ص” نوشته می‌شود.صادفمصادف

به معنی “شکیبایی” و “طاقت” است و با “ص” نوشته می‌شود.صلهحوصله

به معنی “ستایشگر” است و با “ث” نوشته می‌شود.ثناثناگو

صر ر(صرمُ سِ به معنی “پافشاری کننده” است و با “ص” نوشته می‌شود. )اشتباه رایج: مُ

به معنی “بنیان نهادن” است و با “س” نوشته می‌شود. )اشتباه رایج: تأثیث(سستأسیس

به معنی “نشانه” یا “نتیجه” است و با “ث” نوشته می‌شود.ثراثر

۲. حروف “ز”، “ذ”، “ض”، “ظ” )چهارگانهٔ ز(

این گروه از حروف، بیشترین میزان خطا را در نگارش فارسی به خود اختصاص داده‌اند.

کلمهٔ

دشوار

املای

صحیح
دلیل و نکتهٔ املایی

به معنی “نظم” و “ترتیب” است و با “ض” نوشته می‌شود. )اشتباه رایج: انظباط(انضباطانضباط

حرز حرزمُ مُ
به معنی “ثابت شده” و “آشکار” است و با “ز” نوشته می‌شود. )اشتباه رایتباه:

حرض( مُ

نام یک شکل هندسی است و با “ذ” نوشته می‌شود. )اشتباه رایج: زوزنقه(ذوزنقهذوزنقه

ضانت ضانتحِ حِ
به معنی “سرپرستی” و “نگهداری” است و با “ض” نوشته می‌شود. )اشتباه رایج:

حذانت(

به معنی “تنگی وقت” است و با “ض” نوشته می‌شود. )اشتباه رایج: زیق وقت(ضیقضیق وقت

به معنی “گمان” و “پندار” است و با “ظ” نوشته می‌شود. )اشتباه رایج: زن(ظنظن

به معنی “ذائقه” و “طعم” است و با “ذ” نوشته می‌شود. )اشتباه رایج: مزاق(مذاقمذاق

به معنی “آزار” و “رنج” است و با “ذ” نوشته می‌شود. )اشتباه رایج: ازیت(اذیتاذیت



۳. حروف “ت” و “ط” )دوگانهٔ ت(

کلمهٔ

دشوار

املای

صحیح
دلیل و نکتهٔ املایی

اصطکاکاصطکاک
به معنی “سایش” و “مالش” است و با “ط” نوشته می‌شود. )اشتباه رایج:

اصتکاک(

تقَن نمُ تقَ مُ
به معنی “محکم” و “استوار” است و با “ت” نوشته می‌شود. )اشتباه رایج:

طقَن( مُ

نام قدیمی شهر استانبول است و هر دو “ط” آن با “ط” نوشته می‌شود.قسطنطنیهقسطنطنیه

ضبطضبط
به معنی “نگهداری” یا “ثبت کردن صدا” است و با “ض” و “ط” نوشته می‌شود.

)اشتباه رایج: زبت(

۴. حروف “ع” و “ا” )دوگانهٔ همزه(

کلمهٔ

دشوار

املای

صحیح
دلیل و نکتهٔ املایی

وان وانعنفُ عنفُ
به معنی “ابتدای هر چیز” یا “جوانی” است و با “ع” نوشته می‌شود. )اشتباه رایج:

انفعوان(

به معنی “گوشه‌نشینی” است و با “ع” نوشته می‌شود. )اشتباه رایج: ازلت(عزلتعزلت

عرضهعرضه
به معنی “نشان دادن” یا “ارائه” است و با “ع” نوشته می‌شود. )اشتباه رایج:

ارضه(

به معنی “توجه” و “مهربانی” است و با “ا” نوشته می‌شود. )اشتباه رایج: علفتات(التفاتالتفات

بخش دوم: کلمات هم‌آوا با تفاوت معنایی )تشابه لفظی(

این دسته از کلمات، تلفظ یکسانی دارند اما املای آن‌ها متفاوت است و هر املا، معنای خاصی را به ذهن

متبادر می‌کند.



کلمهٔ

صحیح
معنا

املای غلط

رایج
معنای املای غلط

بلند شدن، برخاستنخاستنطلب کردن، اراده کردنخواستن

ادا کردن، انجام دادن )مانند نمازگزار(گزارقرار دادن، نهادن )مانند قانون‌گذار(گذار

بنیاد، شالودهاساسلوازم و وسایل خانهاثاث

پاداش کار نیک، مزدثوابدرست، صحیح، مصلحتصواب

تصفیه
صاف کردن، پاک کردن )مانند

تصفیهٔ آب(
تسویه

مساوی کردن، برابر کردن )مانند تسویه

حساب(

غلط املاییحاظرآماده، موجودحاضر

غلط املاییفغداننبودن، از دست دادنفقدان

روشنایی، درخشندگی )مانند بهاءالله(بهاءقیمت، ارزشبها

روز، روشنایینهاروعدهٔ غذایی ظهرناهار

بخش سوم: کلمات پرکاربرد با املای خاص و دشوار

برخی از کلمات در زبان فارسی، چه به دلیل ریشهٔ غیرعربی و چه به دلیل ساختار خاص، املای دشواری

دارند که باید به صورت مجزا به خاطر سپرده شوند.



کلمهٔ دشوار
املای

صحیح
نکتهٔ املایی

مصدع

اوقات

مصدع

اوقات

به معنی “مزاحم وقت شدن” است و با “ص” نوشته می‌شود. )اشتباه رایج:

مسدع(

بحبوحهبحبوحه
به معنی “میان” یا “اوج” است و با “ح” و “ه” نوشته می‌شود. )اشتباه رایج:

بحبوحه(

به معنی “هیاهو” و “شور و غوغا” است. )اشتباه رایج: قلغله(غلغلهغلغله

نام یک حیوان است. )اشتباه رایج: غورباقه(قورباغهقورباغه

به معنی “آشفتگی” و “بی‌نظمی” است. )اشتباه رایج: شلغم شوربا(شلم شورباشلم شوربا

نام یک میوه است. )اشتباه رایج: ذالذالک(زالزالکزالزالک

نام یک میوه است. )اشتباه رایج: ذغال اخته(زغال اختهزغال اخته

ستأصل ستأصلمُ مُ
به معنی “درمانده” و “عاجز” است و با “ص” نوشته می‌شود. )اشتباه رایج:

مستاصل(

به معنی “بدون فکر قبلی” است. )اشتباه رایج: فی البداهه(فی‌البداههفی‌البداهه

مغلطهمغلطه
به معنی “سفسطه” و “اشتباه در استدلال” است و با “غ” نوشته می‌شود.

)اشتباه رایج: مقلطه(

به معنی “شیر” است و با “ژ” نوشته می‌شود. )اشتباه رایج: هجبر(هژبرهژبر

بخش چهارم: نکات تکمیلی برای نگارش بی‌نقص

برای دستیابی به یک نگارش بی‌نقص، علاوه بر املای صحیح واژگان، باید به نکات نگارشی دیگری نیز توجه

داشت که اغلب به عنوان غلط املایی یا نگارشی شناخته می‌شوند:

۱. رعایت نیم‌فاصله

نیم‌فاصله )فاصلهٔ مجازی( برای اتصال اجزای یک کلمهٔ مرکب یا پیوند فعل به پیشوند یا پسوند آن

ضروری است. عدم استفاده از آن، خوانایی متن را به شدت کاهش می‌دهد.

کلمات مرکب: عقب‌نشینی )نه عقب نشینی یا عقبنشینی(، کتاب‌خانه )نه کتابخانه(

پیشوندها و پسوندها: می‌روم )نه میروم(، گل‌ها )نه گلها(



۲. جمع بستن کلمات

جمع بستن کلمات باید بر اساس ریشهٔ آن‌ها صورت گیرد.

کلمات فارسی: با پسوند “ها” جمع بسته می‌شوند: درخت‌ها، میزها. جمع بستن کلمات فارسی با

“ات” عربی )مانند آزمایشات، پیشنهادات( غلط است و باید از “آزمایش‌ها” و “پیشنهادها” استفاده

کرد.

جمع مکسر: استفاده از جمع مکسر برای کلمات فارسی )مانند میادین به جای میدان‌ها، اساتید به

جای استادان( غلط است.

جمعِ جمع: جمع بستن کلمه‌ای که خود جمع است )مانند مدارک‌ها، امورات( غلط است.

۳. هکسره )هٔ بیجا(

استفادهٔ نادرست از حرف “ه” در انتهای کلمات )هکسره( یکی از رایج‌ترین غلط‌های نگارشی است. “ه” در

انتهای کلمات فقط برای نشان دادن کسرهٔ اضافه )مانند کتابِ من( یا کسرهٔ صفت و موصوف )مانند مردِ

دانا( به کار می‌رود.

غلط: کتابه من، خانه‌ی زیبا

صحیح: کتابِ من، خانهٔ زیبا )یا خانه زیبا(

نتیجه‌گیری: تسلط بر املای فارسی، گامی به سوی نگارش

حرفه‌ای

تسلط بر املای دشوارترین واژگان فارسی نه تنها نشان‌دهندهٔ دقت و وسواس نویسنده است، بلکه احترام

به زبان و مخاطب را نیز در پی دارد. با تمرین و ممارست در استفادهٔ صحیح از حروف هم‌آوا و توجه به

تفاوت‌های ظریف معنایی در کلمات هم‌آوا، می‌توان به نگارشی پاکیزه و عاری از خطا دست یافت. این

راهنما، کلیدی است برای گشودن درهای یک نگارش حرفه‌ای و تأثیرگذار در زبان شکوهمند فارسی.


